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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣáltsu, ɣaríondo
Arrieta: ɣaríondó
Bakio: ɣarítroŋko, ɣalóndo
Bermeo: ɣariśúśtreði
Berriz: galóndo
Bolibar: gálondo
Busturia: ɣaríerβ̄ats
Dima: *ɣalóndo
Elantxobe: *ɣaríerβ̄ats
Elorrio: ɣariśúśter,̄ *ɣalóndo
Errigoiti: galóndo
Etxebarri: *ɣarióndo
Etxebarria: gáltsu
Gamiz-Fika: *gáriondó
Getxo: ɣárjeperð̄i
Gizaburuaga: ɣaltsuóndo
Ibarruri (Muxika): ɣaríerp̄e
Kortezubi: śaśkára, ɣalóndo
Larrabetzu: garióndo
Laukiz: ɣalóndo
Leioa: ɣaltsúondo
Lekeitio: 
Lemoa: ɣarióndo
Lemoiz: ɣarítroŋko, ɣaríondo
Mañaria: birī́śtaa, *galóndo
Mendata: ɣaritrúkuts, *ɣarióndo
Mungia: galóndo
Ondarroa: ɣáltsu
Orozko: ɣaltsóndo
Otxandio: śákama, ɣáltsondo
Sondika: ɣaríaiʎ̯e
Zaratamo: garíondo
Zeanuri: ɣalóndo, *śakáma
Zeberio: ɣalóndo
Zollo (Arrankudiaga): ɣarítruŋgu, ɣaríondo
Zornotza: ɣaríeperð̄i, *ɣarióndo

Araba

Aramaio: ɣáltsu, *ɣáriondo

Gipuzkoa

Aia: ɣálsustár ̄
Amezketa: ɣaltsú
Andoain: galóndó (?)
Araotz (Oñati): ɣáltsu
Arrasate: ɣáltsu

Arroa (Zestoa): ɣaltsú, *ɣaríondúa (mark.)
Asteasu: ɣaltsuśtár,̄ ɣaltsú
Ataun: ɣalsustár ̄
Azkoitia: ɣáltsu
Azpeitia: ɣaltsú, *ɣaltsúondó
Beasain: ɣaltsu, ɣaltsóndo
Beizama: gáltsu
Bergara: ɣáltsu
Deba: galtsó, ɣalóndo
Donostia: ɣarísustár ̄
Eibar: gáltsu
Elduain: gáltsá
Elgoibar: ɣaltsu, áu̯ka
Errezil: ɣaltsú, ɣalondó
Ezkio-Itsaso: ɣaltsú
Getaria: gáltsustarā (mark.), ɣarísu̟st̟arā́ 

(mark.), ɣalóndó, ɣaltsúá
Hernani: garísustarāg (mark.), garísustár ̄
Hondarribia: śuśtér,̄ oɣíondó
Ikaztegieta: ɣaltsú, *garíondoa ́(mark.)
Lasarte-Oria: garíondó
Legazpi: ɣaltsúśáʎ, galtsúe (mark.), 

ɣaltsúondó
Leintz Gatzaga: ɣáltsu, śúśtar ̄
Mendaro: ɣaltsó, galtsondua (mark.)
Oiartzun: ɣaríondó
Oñati: ɣariśúśter,̄ ɣaltsú
Orexa: galóndo
Orio: ɣaltsú, ɣalóndó
Pasaia: garíondó, sú̟rt̄én, *oɣíondo
Tolosa: ɣalondó
Urretxu: galtsú
Zegama: ɣaltsustár,̄ galsustár,̄ *ɣaltsú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iβíntse
Alkotz: iβíɲ
Aniz: ilβíɲ, ustóndo
Arbizu: iβíntse
Beruete: ɣarísaβɔŕ,̄ ɣaríɔndár ̄
Donamaria: oɣísól, galóndo, *ilbíɲ
Dorrao / Torrano: íβiɲ
Erratzu: ílβin
Etxalar: oɣíondó
Etxaleku: iβín, iβíntse
Etxarri (Larraun): ɣaltsú, *gálondó
Eugi: ɣaríondó
Ezkurra: galondó

Gaintza: sustár,̄ garísustarā́ (mark.)
Goizueta: surt̄ón
Igoa: ɣárikoskɔŕ,̄ gálɔndó
Jaurrieta: iβíɲa
Leitza: galondó
Lekaroz: oɣímotsóndo
Luzaide / Valcarlos: ústalánda, *oɣikíśki
Mezkiritz: iβíntse
Oderitz: ɣaltsú, ɣaríondó
Suarbe: íβiɲ
Sunbilla: ɣalóndo
Urdiain: iβíntsiá (mark.)
Zilbeti: garióndo
Zugarramurdi: oɣíporū́śkak (mark.), 

oɣíondár ̄

Lapurdi

Ahetze: *oɣióndo
Arrangoitze: oɣíóndo
Azkaine: suRtóiɲ̯, oɣiondúa (mark.)
Bardoze: óɣileku
Beskoitze: oɣisíski, oɣiáloR
Donibane Lohizune: oɣíondo
Hazparne: kíski
Hendaia: ogíondo
Itsasu: éRo, *oɣikíski
Makea: kíski, oɣíkiskí
Mugerre: oɣilur, oɣisiski
Sara: oɣiondó
Senpere: óɣikúśku, oɣíóndo
Urketa: óɣióndwa (mark.)
Uztaritze: oɣíondó

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: sispita (mark.), ʃiʃpita (mark.), 

óɣisáŋgwa (mark.)
Armendaritze: oɣisaŋgó, oɣikiskú
Arnegi: oɣíkísku, oɣílekú
Arrueta: kísku
Baigorri: oɣileku, oɣikiski
Bastida: 
Behorlegi: ustálekú, oɣisaŋgo, *ʃíʃtia (mark.)
Bidarrai: *oɣíkísku
Ezterenzubi: ustáleku, kiskja (mark.)
Gamarte: kísku
Garrüze: siská (?)
Irisarri: kísku

Izturitze: oɣikiskir, kisku
Jutsi: kisku
Landibarre: kiskú, kíski
Larzabale: kisku, oɣikísku
Uharte Garazi: 
Zuberoa
Altzai: 
Altzürükü: behásan, oɣisaŋkhua (mark.)
Barkoxe: behasán
Domintxaine: behásana (mark.), oɣílekhján 

(mark.)
Eskiula: désen
Larraine: behásan, behasáŋki
Montori: behasán
Pagola: behásan, oɣilekhy
Santa Grazi: behasána (mark.), íβen
Sohüta: behásyn, béhaséna (mark.)
Urdiñarbe: behasán, oɣilekhia (mark.), 

oɣiondo
Ürrüstoi: beasan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): ɣaltsúá
Legazpi (G): ɣaltsúondó
Urdiñarbe (Z): oɣiondo
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1867. Mapa: rastrojo del trigo / chaume / stubble

GALDERA: 44060 ALG: 288; ALEANR: I, *60; ALEANR: 262

galtzu  
galtz(u)ondo  
galondo / gariondo  
ogiondo  
(ogi)kizki  
(ogi)kizku  
ogizango  
behazan  
ogilekhü  
(gari)zuztar  
ibin  
ibintze  
zurtoin  
garitronko  
garitrukutz  
bestelakoak  

- Batetik, garia moztu ondoren, soroan geratzen den zurtoinaren 
zatiaren izena bildu da. Bestetik, garia moztu den sailaren izena. 
Zenbait tokitan biak galdetu eta jaso dira; beste zenbaitetan, bie-
tako bat. Hala izan den kasuetan, zurtoinari eman zaio lehentasuna.
- Bestelakoak: auka (Elgoibar), birristaa (Mañaria), dezen (Es-
kiula), erro (Itsasu), galtzusall (Legazpi), gariaille (Sondika), 
garieperdi (Getxo, Zornotza), garierbatz (Busturia), garierpe 
(Ibarruri), garikozkor (Igoa), gariondar (Beruete), garizabor 
(Beruete), ogialor (Beskoitze), ogilur (Mugerre), ogimotzondo 
(Lekaroz), ogiondar (Zugarramurdi), ogiporruskak (Zugarra-
murdi), ogizol (Donamaria), sakama (Otxandio, Zeanuri), sas-
kara (Kortezubi), uztalanda (Luzaide), uztaleku (Ezterenzubi, 
Behorlegi), uztondo (Aniz), xixpita (Arboti), xixtia (Behorlegi), 
zizka (Garrüze), zizpita (Arboti). 

Zornotza: Eperditi etxoan ebagi, an itxi yoan garí-eperdixe edo. 
Araotz: Guk “galtzua” esaten xau areri susterrai. 
Getaria: Oi “galónduá”, garí-zuztarrá geátze a, bañá geo sallá dánai zeatzekó “galónduá”. 
Pasaia: Ebaki ta geo “surtena” esate geniyon... bian geatzen den oi, “zurtena”. 
Etxalar: Ogiondua, gero arbiya ereiteko... ogi ondotan. 
Donibane Lohizune: Ogiondoan inen du arbia. 
Hazparne: Kábalak emaiten díra kízkirat geó... ardíak ekartzen día menditík. 
Izturitze: Lasto hua... Erretzen zen hanitzetan, hautsa geldi zain, eta arbia behar zen egin 

[“ogikizkir”]. 
Domintxaine: “Behazanian ützi tiat behiak”; behazanian, ogia zikhina zelaik, ardiak lakhet 

zitian biziki, ogilekhian arrun helduuk belharra. 
Santa Grazi: “Behazana”, alhorra bea. Alhor huntan badük ibena, iben ederra. Ibena da 

belhar hua onduan, urin hun bat zian, ibenathe bat. 


